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V E T E R I N A R S K O - Z D R A V S T V E N A  S V J E D O  D i , B  A
Zakrzna i koZe koje ne potjedu od papkara namjenjene izvoan u Madarsku

A N I M A L  H E A L T H  C E R T I F I C A T E
For hides and skins other than ungulates intended for consignment to Hungary

A L L A  T E  G f r , S z s 6 c u c y I  B I Z D N Y i T A V A N Y
Nam pat5s fllatok bdrdnek Magyar K0ztSrsasiigba t0rtdn6 szitllftilsilhoz

Ova njedodiba sluZi samo za veterinarsku svrhu. Posebna s{edodiba mora pratiti svaku poiiljku.Origbnl ove poiiljke mora pratiti poiiljku do njenog
krajnjeg odrediita. / this certificate is for veteinary purposes only. A separate ceftificate must be provided for each consigment. 

'ihe 
iriginal of ttte

certificate must accompany the consiSnent to it's fnal destination. / ez a bizonyitvriny kizirdlag dllatorvosi cdlokat szolgtit. Minden egyes szdllitnuinyhoz
kiilhn bizonytvdfiyi kell melldkelni. A bizonyirvdny eredefi pedinydruk a vtgleges rendeltettsi helyig kell ktsdrnie a szdllitnuinyt.

sr./No.,l&... .0.0. t.0 0-6..
Dralava podrijetla / Country of origin / SzdrmmazSsi orszdg:

DrLavaizvoznica (l) / country of dispatch (1) / felad6 orsz6g (l):

NadleZno ministarstvo / Competent ministry / Illet6kes minisztdrium:

Tijelo nadleino zaizdavanje svjedodZbe / competent issuing authority / Ki6llit6 illetdkes hat6s6g:

I. Identifikacija proizvoda I identification of the proAuct / A term6k azonosit6sa

Krzna i koZe od: / Hides or skins of: .bore
(wsta Zivotinje I illatfaj / animal species)

Vrsta proiavda: / Name of product: / A termdk megnevez6se:

2  - - - - - & - t . i . , . . - - .

Nadieekiranja: / nature of packing: / a csomagoliis m6dja:

,il; Broj paketa ili pakiranja: / Number of patrs or packages / A term6k darabszdma vagy a csomagol6si egysdgek sz6ma

; r1 Neto teZina / neto weight / nett6 srily

il. Podrijetlo proizvoda / origin of product / a term6k szdrmazdsa

Mjesto utovara I place of loading / a felad6s helye

Naziv i adresa posiljatelja / name and address of consigor I a felad6 neve 6s cime

Adresa(e) i odobreni veterinarski broj(evi) odobrenog objekta / Address(es) and veterinary approval number(s) of the
approved processing plant(s) / Az exporta elfogadott iizem(ek) cime 6s 6llatorvosi j6vShagy6si sz6ma



T

III. Mjesto odredi5ta / destination of product I A term6k rendeltet6se

Mjesto odredi5ta / Place of destination / Rrendeltet6si hely

f f i  001 006

Naziv i adresa primatelja / name and address of consignee I a cimzett neve 6s c(me

IV. Vrsta prijevoznog sredstva / mode of transpott I L szilllitfis m6dja

Vrsta prijevoznog sredstva / Means of transport / A sz6llit6eszkdz fajt6ja:. , .

Broj registracije za Zeljeznidke vagone ili kamione, za avione broj leta, za brodove naziv broda i broj kontejnera' / For

railway-wagons or lonies regoistraiion number, for aircraft the flight number, for ships name of the ship and the number of

the container. / vasriti kocsi 6s kamion forgalmi rendszama reptil6jart sziLma, haj6 neve 6s a kontdner szfuma

V. Zdravstvena potvrda / Health attestation / Eg6szs6giigyi tanrfis(tvdny

Ja, dolje2potilisani ovlaSteni veterinar, potwdujem da gore opisane koZe i krma: I I, the undersigned official veterinarian

""rtigrifriitil" 
hidesw os skins described above: / Alulirott hat6s6gi 6llatorvos igazolom, hogy a fentiekben leirt b6r:

l. potjedu od Zivotinj'a koje su zaklane pod veterinarkim nadzorom / have beeir obtained from animals which have been

itaughtered under veterinary supervisibn / olyan 6llatokt6l szdrmazik, amelyeket 6llatorvosi feliigyelet mellett vdgtak le'

z. potj;du od Zivotinja koje pbtjedu iz uzgoja koji je slobodan od bolesti koje se nalaze na <<A> listi OIE koda' a koja se

moie p.eni;eti to wstom Zivotin;a / have been obiaineA from animals which are coming from holdings which is free from

oIE List A diseases communicable for the special concerned / olyan 6llatokt6l nyert6k, amelyek az OrE <A> list'6j6n

szerepl6, afajra6tragad6 fertlzb betegsegdkt6l mentes 6llom6nyokb6l sz6rmaznak;

potjetu od zdlavih Zrivotinja / have been obtained from healthy animals / egdsz6ges 6llatokt6l szartmi:zk

ne potjedu od Zivotinja ioje su zaklane u sklopu provedbe mjera nacionalnog programa iskorjenjivanja zaraznih ili

infettivnitr bolesti; / have not been obtained from animals to be slaughtered under a nation programme to eradicate a

contagious or infectioous disease / nem olyan 6llaktokt6l szfurrnazik, amelyeket valamely fertbzb betegs€g felsz6mol6sa

c6|j6b6|orsz6gosprogramkeret6nbeliiiv6gtaklevagyirtottakki;
,oiil" podvrgute svim mjerama kako bi se izbjegla rekontaminacija s patogenim agensima nakon obrade; / have

undergone allirecautions io avoid recontamination with patogenic agents after teatment; / kezel6s6t k0vet6en minden

6vint6zked6st megtettek a k6rokoz6kkal t6rt6n6 ijrafertilzodgs ellen,

6e biti transportirana u prethodno odisdenom, dezinficiranom i izgradenom prijevozrom sredstvu koje udovoljava

medunarodnim veterinarko-zdravstveniq uvjetima. / will be transported in transport means properly cleeansed,

desinfected and constructed in compliance with international veterinary-sanitary requirements. / megfelel6en kitakarftott,

fert6tlenitett 6s a nemzetk6zi 6llateg6s zsgngyi kovetelm6nyeknek megfefel6len kialakitott sz6llit6 eszkozben keriil

szilllit1sra.

3.
4.

5.

6.

VI. ova veterinarsko-zdravstvena svjedodZba wijedi l0 dana od dana utovara. U sludaju prijevoza brodom vrijeme prijevoza

moZe se produZiti zawijeme trajanja puta./ This certifcate is valid for 10 days from the dly of dispatch. In the case of

transport'by ship this time is prolbngedby the time of the voyage. I Ez a bizonyitvdny a feladds napj6t6l szdmitott 10 napig

6rv6nyes. HalOvit t6rtdn6 szaiitas esetdn ez azidb ahaj6ft iddtartam6val megbosszabbodik.

U / done at / Kelt:
(mjesto/place/hely)

Pedat/Stamp/P ecs6t(2)

Ime velikim slovima,kvalifikacija i titula /

Name i capital letters, qualification and title

N6v nyomtatott betiivel, k€pesit6s, beosztds.

dana/on . . . . .  . . . . ' . . . . . " -6n
(datum/ date/ ddtum)

potpis ovla5tenog veterinara (2) /
signature of Officail Veterinarian (2) /

Hat6s6gi 6llatorvos alSirilsa (2).

(1 )

(2)

ijetla / only to be compleated if the country of

dispatctr is diffrent from the ioont y of origin. / Csak abban az esetben kell kitolteni, ba mds, mint a sz6rm6znsi orszdg-

ropis i pedat moraju biti druge boje od uJle tista. / tthe stamp and the signature must be in a colour different to that of

tfre printing. / A peisdtaek 6s az al6ir6snak a nyomatatSst6l elt6r6 szintinek kell lennie.


